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      Daisy May drukte haar telefoon tegen haar oor terwijl ze zich een weg baande door de horde drukke Londense forenzen.

      'Ik kan nu niet praten, mam,' zei ze, terwijl ze ternauwernood een aktetas ontweek die door de lucht in de richting van haar knieën zwaaide. 'Ik stap net de metro in. Ja, met mijn baan gaat het goed. Ik beloof dat ik je bel als ik thuis ben.'

      De stem van haar moeder kraakte aan de andere kant van de lijn.

      'Je valt weg, mam. Ik bel je wel als ik thuis ben. Ik versta je niet.' Ze wierp een blik op haar scherm voordat ze op de knop drukte om het gesprek te beëindigen, en versnelde toen haar pas richting de treinen.

      Op een gegeven moment hoopte Daisy dat haar moeder, Pippa, zou leren dat half zes niet het ideale tijdstip was om te bellen. Zeker gezien de uren van haar huidige baan. Aan de andere kant was die baan waarschijnlijk juist de reden dat Pippa belde. Vier maanden was de langste tijd dat Daisy de afgelopen drie jaar ergens had gewerkt, wat op haar vierentwintigste nauwelijks iets was om trots op te zijn. Ongetwijfeld begon haar moeder zich zorgen te maken dat Daisy weer last kreeg van rusteloze benen, net zoals bij al haar andere banen. Maar tot nu toe was dat nog niet gebeurd.

      Daisy's twintiger jaren voelden alsof ze uit het niets waren gekomen. En daarmee ook een hele berg volwassen gedoe dat ze liever had vermeden. Het was niet alleen het normale onderhoud van het leven, zoals rekeningen en werk, dat haar neerslachtig maakte. Elke week leek het wel alsof er weer een vriendin zich verloofde of ging samenwonen met de liefde van haar leven. En zij zat hier nog steeds, terwijl ze probeerde een baan te vinden die ze niet zó erg verafschuwde dat ze na de eerste week alweer wilde opzeggen.

      'Kunt u even opzij gaan?' Een duw van opzij trok Daisy terug naar het moment en ze besefte dat haar trein aan het perron stond. Terwijl de deuren sissend opengingen, drongen tientallen forenzen langs elkaar heen. Degenen die probeerden in te stappen hadden totaal geen oog voor degenen die probeerden uit te stappen. In elke andere situatie zou dit gebrek aan manieren Daisy een paar scherpe woorden hebben ontlokt, maar dit was Londen op een vrijdagavond; mensen waren wanhopig om naar huis te gaan na een week werken in een baan die ze waarschijnlijk ook niet zo leuk vonden. Sommige dagen verdienden mensen een beetje respijt.

      De deuren piepten om aan te geven dat ze bijna zouden sluiten, wat Daisy tot actie aanzette. Met een onkarakteristiek energieke sprong wipte ze de trein in en wurmde zich helemaal aan het uiteinde van het rijtuig naar binnen.

      Het was een vrij eenvoudige reis van kantoor naar haar appartement, met één overstap gevolgd door nog eens zeventien minuten in de bovengrondse trein. Daarna was het tien minuten lopen naar huis.

      Ondanks de wisselvalligheid in Daisy's carrière was haar appartement een constante factor sinds ze naar Londen was verhuisd. Het was de eerste plek die ze had bezichtigd toen ze drie jaar geleden haar spullen pakte en hierheen kwam. Het was puur geluk – of misschien het lot – dat ze iets vond binnen haar prijsklasse op de locatie die ze zocht, maar het was niet zonder gebreken geweest. De huisbaas was wanhopig geweest om de plek te verhuren nadat zijn vorige huurders zonder waarschuwing waren vertrokken en hem in de steek hadden gelaten, blijkbaar zonder de vuilnisbakken te hebben geleegd of te hebben gestofzuigd gedurende het grootste deel van een jaar. Dus sprak Daisy af dat zij de boel zou schoonmaken en in ruil daarvoor zou de huur meer dan redelijk zijn. Gelukkig had de huisbaas de huur in de drie jaar dat ze er woonde geen enkele keer verhoogd en er was alleen een grondige stoomreiniging, wat elleboogstoom en een paar krachtige luchtverfrissers voor nodig geweest om het appartement leefbaar te maken.

      En de goedkope huur was niet de enige bonus.

      Toen ze haar voordeur naderde, zag ze een klein plastic tasje aan de klink hangen. De winkel beneden, die werkelijk alles was geweest van een kapper tot een juwelier, was nu stabiel als een hippe, exclusieve bakkerij. Dat betekende niet alleen dat ze elke ochtend werd gewekt door de geur van vers brood, maar dat ze ook een paar keer per week bij thuiskomst zo'n tasje aan haar deur vond hangen.

      Ze pakte het op en wierp een snelle blik naar binnen. Sinds de opening had de bakkerij een onberispelijke reputatie opgebouwd, maar alles wat die dag niet verkocht was, of wat niet aan hun strenge normen voldeed, kon in haar tasje belanden. Een snelle inspectie gaf haar een overzicht van de lekkernijen die haar te wachten stonden. Er zaten zeker croissants in. En zo te zien ook wat quiches, wat betekende dat zowel het avondeten als de lunch van morgen geregeld waren. Een keer hadden ze een hele red-velvet taart voor haar achtergelaten, die ze de volgende dag mee naar kantoor had genomen. Dat was bij haar vorige baan, en de week daarna was ze vertrokken. Deels omdat niemand eraan had gedacht haar te bedanken voor de taart.

      Dankbaar dat ze zich geen zorgen hoefde te maken over boodschappen doen, draaide Daisy de sleutel om en ging naar binnen. Ze raapte een stapel enveloppen van de grond en sleepte zichzelf naar boven, waar, zoals altijd, de geur van verse broodjes was doorgedrongen.

      Het bescheiden appartement bestond uit een open woonkamer met een kleine, ronde eettafel en een slaapbank die waarschijnlijk de beste investering van haar leven was geweest, gezien hoe vaak Bex er na een avondje stappen op sliep.

      Terugdenkend aan haar belofte om haar moeder terug te bellen, schopte Daisy haar schoenen uit, dumpte de post op de eettafel en liep naar de keuken waar ze de waterkoker aanzette. Avondgesprekken met haar moeder vereisten altijd een kop thee. Er zou ongetwijfeld veel zijn dat Pippa haar moest vertellen, zoals hoe de heupoperatie van haar buurvrouw was verlopen en of het stel van vier deuren verderop weer bij elkaar was nadat ze hun verloving hadden verbroken. Ja, daar was zeker een kop thee voor nodig, zo niet iets sterkers.

      Ze liet het water koken en liep terug naar de stapel post. Met een vermoeide zucht scande ze de inhoud. Er was de gebruikelijke mix van reclamefolders en afhaalmenu's, samen met een brief van haar bank over hun nieuwste aanbiedingen en een groot vel papier dat haar uitnodigde voor een groepschat om te praten over ufo-waarnemingen. Zoals ze al verwachtte, zat er niets bij dat het vermelden waard was, laat staan om te bewaren, en ze stond op het punt alles in de prullenbak te gooien toen ze iets onverwachts zag. Een bruine A4-envelop die tussen de rest gevouwen was geraakt.

      Toen ze hem gladstreek, zag ze haar naam en adres netjes getypt op de voorkant. Op de achterkant stonden de gegevens van de afzender: FCS Solicitors and Co.

      Ze had nog nooit een brief van een advocaat gekregen, maar had genoeg televisieseries gezien om te weten dat het waarschijnlijk geen goed nieuws was. Terwijl ze wezenloos naar de onopvallende envelop staarde, pijnigde Daisy haar hersens om te bedenken wat een advocaat van haar zou kunnen willen. Wat er ook in de envelop zat, het voelde een stuk dikker aan dan een gewone brief.

      'O nee,' zei ze terwijl ze een onbehaaglijk gevoel in haar maag kreeg. Misschien had dit te maken met het feit dat ze bij haar laatste baan was opgestapt zonder de volledige opzegtermijn van twee weken in acht te nemen. Het was natuurlijk niet haar schuld. Ze hadden haar vakantieaanvraag pas drie dagen voor vertrek afgewezen en ze moest óf op dat moment ontslag nemen, óf al het geld dat ze voor de vakantie had betaald kwijtraken. Het was niet alsof ze enige loyaliteit voelde aan die plek, niet nadat ze haar loon twee keer hadden gekort omdat ze vier minuten te laat terug was van haar lunchpauze. Ze keek naar de envelop. Ze konden toch niet zó kinderachtig zijn dat ze haar gingen aanklagen? En als ze dat deden, hoe moest ze dat in godsnaam betalen met de huur en de constant stijgende kosten van levensonderhoud?

      Nog niet bereid om hem te openen, liep ze terug naar de waterkoker om haar kop thee te zetten, maar terwijl ze het water in schonk, bleef de grote, bruine envelop haar aanstaren. Wat zou er gebeuren als ze hem gewoon negeerde? Zou dat kunnen? Ze stuurden voor zulke dingen toch geen deurwaarders langs? En zelfs als ze dat deden, was het niet alsof ze iets had wat ze konden meenemen.

      'Shit!' Water uit de waterkoker liep over de rand van de mok op het aanrecht en miste ternauwernood haar hand. Daisy greep een theedoek en veegde de rotzooi op, maar zelfs toen de nattigheid was opgeruimd, pakte ze haar beker niet op. Wat er ook in die brief stond, het zou niet verdwijnen alleen omdat ze het negeerde. Dus, met een diepe zucht om zichzelf te vermannen, liep ze naar de tafel, pakte de envelop op en schoof haar vinger onder de verzegeling.

      Haar ogen gleden over het voorblad, één keer, toen twee keer, en daarna een derde keer, terwijl er bij elke lezing een diepere rimpel tussen haar wenkbrauwen ontstond. Toen ze er zeker van was dat er geen sprake was van een vergissing en dat ze inderdaad goed kon lezen, liet ze zich op een stoel zakken en pakte haar telefoon.

      'Ik heb je nodig,' zei ze. 'Ik heb je nu nodig.'
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      Zodra de deurbel ging, rende Daisy naar beneden, waarbij ze ternauwernood de jassen en schoenen ontweek die ze bij binnenkomst op de grond had gegooid.

      'Zeg me dat je bier bij je hebt?' zei ze terwijl ze de voordeur openzwaaide. 'Je hebt bier nodig om dit te kunnen aanhoren.'

      'Ik heb wijn meegenomen. Je weet dat ik altijd wijn meeneem. Vertel op, wat is er aan de hand? Waarom deed je in hemelsnaam zo mysterieus?'

      Toen Daisy haar beste vriendin Bex nog geen halfuur geleden had opgebeld, had ze alleen gezegd dat ze haar nodig had. Nu meteen. Die paar woorden, zonder verdere uitleg, waren voor Bex genoeg geweest om een van haar felgekleurde jassen te pakken en direct van huis te vertrekken. Zo werkte hun vriendschap nu eenmaal. En het was een vriendschap die de tand des tijds had doorstaan. Bex was bij Daisy in de klas gekomen in groep 5, en hoewel ze toen nog geen dikke vriendinnen waren, groeiden ze op de middelbare school naar elkaar toe, en de band werd nog sterker toen Daisy naar Londen verhuisde. Bex was er geweest om haar te helpen de scherven op te rapen toen haar leven in elkaar stortte, en Daisy had Bex bijgestaan tijdens haar eindeloze reeks dates en kortstondige relaties, die Daisy er stuk voor stuk van overtuigden dat ze beter af was als vrijgezel. Mogelijk voor altijd.

      'Waar is Claire?' vroeg Bex, terwijl ze achter Daisy aan de trap op liep. 'Ik dacht dat je haar ook zou bellen. Is ze er nog niet?'

      'Claire en Ian hebben een avondje uit,' zei Daisy, terwijl ze heen en weer ijsbeerde in haar open appartement, voordat ze in de keuken halt hield om een paar wijnglazen te pakken. Een lekker speciaalbiertje had absoluut Daisy's voorkeur, maar op dit moment zou ze nergens nee tegen zeggen.

      'Ik schenk in. Jij praat,' zei Bex terwijl ze een fles rosé uit haar tas diepte. Daisy knikte, terwijl ze haar vriendin maar half hoorde. Ze had moeite om zich op iets anders te concentreren dan de inhoud van die bruine envelop.

      Omdat ze er zo vaak bleef slapen, hoefde Bex niet te vragen waar de kurkentrekker lag. Toen ze klaar was met inschenken, overhandigde ze een glas aan Daisy, die een flinke slok nam voordat ze het weer op het aanrecht zette.

      'We moeten even op de bank gaan zitten,' zei ze. 'Je zult echt moeten gaan zitten om dit te horen.'

      Bex liep naar het woongedeelte en nam plaats op de slaapbank, hoewel Daisy zelf totaal niet in de stemming was om te gaan zitten.

      'Mijn opa is overleden en hij heeft me iets nagelaten. Een boot.' De woorden klonken hardop nog idioter dan toen ze ze op papier had gelezen, dus herhaalde ze ze. 'Ik heb een boot geërfd.'

      Aan de manier waarop Bex haar hoofd schuin hield te oordelen, vond ze de mededeling overduidelijk net zo verwarrend als Daisy zelf.

      'Wat bedoel je? Wat voor boot? En je opa? Bedoel je de vader van je vader, of die van je moeder? Ik dacht dat je met geen van beiden contact had. Weet je zeker dat het geen grap is? Je weet wel, zoals die mensen die beweren dat ze je een ton sturen als je ze je bankgegevens geeft?'

      Het zou zeker makkelijker zijn als het een grap was, maar Daisy wist dat dat niet zo was. En Bex had gelijk wat betreft het contact met haar grootvaders. Net als zij was haar moeder alleen opgevoed door haar eigen moeder, alsof het een familietraditie was.

      'De vader van mijn vader,' zei Daisy met overslaande stem.

      Hierop sperde Bex haar ogen open en er gingen honderd onuitgesproken woorden tussen hen heen en weer. Bex wist beter dan wie ook wat dat betekende. Zij was er immers bij geweest.

      'Je bedoelt die man die je gesproken hebt.' Ze sprak de woorden uit die ze allebei dachten. 'Die we ontmoet hebben op de begrafenis van je vader?'

      'Precies die.'

      Haar maag krimpte ineen toen ze terugdacht aan die dag. Het was geen dag waar ze nog vaak aan dacht. Sterker nog, ze had haar uiterste best gedaan om het weg te drukken in haar achterhoofd. Dat gevoel van totale en volkomen eenzaamheid. Het gevoel een bedrieger te zijn terwijl ze daar stond, omringd door wildvreemden, alsof zij degene was die niet thuishoorde op de begrafenis van haar eigen vader. Er waren mensen aan het huilen. Niet alleen oude mensen: ook jonge mensen. Tientallen mensen waren daar voor haar vader. Haar vader, die ze nooit had gekend. Die uit haar leven was gewandeld voordat ze zich hem zelfs maar kon herinneren. Die begrafenis was de enige echte herinnering.

      Bex slaakte een zachte fluittoon, gevolgd door een flinke slok van haar wijn. 'Oké, die zag ik niet aankomen. Wat zegt je moeder ervan? Heb je het haar al verteld?'

      Nu was het de beurt aan Daisy om weer een slok van haar drankje te nemen. Een flinke, waardoor ze meteen weer naar de fles greep, ondanks het feit dat haar glas nog voor een derde vol was.

      Haar moeder.

      Zeggen dat haar ouders een moeizame relatie hadden, was nog zacht uitgedrukt. Sterker nog, bij de kleinste vermelding van haar vader verstijfde Pippa volledig. Het was geen woede, nee; het was erger dan dat. Het was kilheid. Een onverzettelijkheid die verder nergens in het karakter van haar moeder voorkwam.

      'Hij is onze energie niet waard.' Dat was de zin die ze steevast gebruikte als Daisy hem ter sprake probeerde te brengen. 'Hij is jouw energie niet waard, en de mijne ook niet.' Of: 'Het is voor iedereen makkelijker zo, zonder hem in ons leven.' Dat was ook een zin die ze vaak gebruikte, samen met: 'Vergeving komt van twee kanten.' Daisy had nooit echt begrepen wat ze daarmee bedoelde, maar ze was nooit dapper genoeg geweest om het te vragen. Wat haar vader ook gedaan had, ze wist dat het niet veel goeds was.

      Na een tijdje was ze opgehouden naar hem te vragen. Pippa had immers gelijk. Hij had hen verlaten toen ze nog geen twee jaar oud was en had alle banden verbroken. Geen kerstkaarten, geen verjaardagskaarten. Geen zaterdagmiddagen samen naar de dierentuin. Niets. Tijdens de ouderwedstrijden op de sportdag van school rende Pippa mee in zowel de vaders- als de moedersrace, waarbij ze volhield dat een kind ze niet allebei nodig had om gelukkig te zijn. Op Vaderdag trok ze alles uit de kast; ze kookte uitgebreide maaltijden en nam haar mee op dagjes uit om ervoor te zorgen dat Daisy nooit het gevoel kreeg dat ze iets tekortkwam.

      En dus toen Daisy's grootvader op haar zeventiende bij hen aanklopte en vertelde dat haar vader onverwachts was overleden aan een hartaanval, had Daisy niet geweten hoe ze moest reageren.

      'Natuurlijk heb ik het haar niet verteld,' zei ze in antwoord op de vraag van Bex. 'Hoe zou ik dat moeten doen? Je weet hoe ze wordt als iemand mijn vader noemt. Ze wil niet eens dat we zijn naam uitspreken. Ik kan me niet voorstellen hoe ze hierop zou reageren, maar ik durf te wedden dat het niet positief zal zijn.'

      Er viel een zware stilte tussen hen, wat veelzeggend was. Bex wist altijd precies het juiste te zeggen. De felgekleurde kleding die ze droeg was een weerspiegeling van het optimisme en de energie waarmee ze het leven tegemoet trad. Als zij stilbleef, was dat een slecht teken. Daisy had het altijd jammer gevonden dat Bex de accountancy in was gegaan, terwijl ze zo goed was in de omgang met mensen. Ze had het natuurlijke talent om mensen op hun gemak te stellen, ongeacht de situatie.

      Dat was de reden dat Daisy Bex al die jaren geleden had gevraagd om mee te gaan naar de begrafenis van haar vader. Daisy wist meteen dat geen enkele hoeveelheid smeekbeden Pippa zou overhalen om naar de begrafenis te gaan van een man wiens naam ze niet eens kon uitspreken, en Daisy was niet dapper genoeg om alleen te gaan. Bex had niet geaarzeld en had haar bij elke stap gesteund. Acht jaar later wist haar moeder nog steeds niet dat Daisy die dag gegaan was. Het was het enige grote geheim dat ze voor haar bewaarde. Al leek het er nu op dat ze twee geheimen zou hebben.

      'Vind je dat je het haar moet vertellen?' vroeg Bex, terwijl ze eindelijk de stilte verbrak. 'Denk je dat ze het zou willen weten?'

      Het was de vraag die al door Daisy's hoofd spookte sinds ze de brief had gezien. Zou haar moeder het willen weten? Of liever gezegd, wilde Daisy het haar wel vertellen?

      Ze herinnerde zich de dag dat haar grootvader was langsgekomen alsof het gisteren was. Ze zat bovenaan de trap in het rijtjeshuis waar ze was opgegroeid, luisterend naar deze man die ze niet kende en die haar moeder bij haar voornaam noemde alsof ze oude vrienden waren. Ze had het verdriet in zijn stem gehoord. Verdriet dat Daisy ook had willen voelen. Maar hoe kon ze rouwen om een man die geen enkele poging had gedaan om contact met haar te hebben? Hoe kon ze rouwen om iemand die haar in de steek had gelaten? Hij was een vreemde. Toch bleef ze zitten waar ze zat, over de trapleuning gebogen, in een poging de zachte woorden op te vangen.

      'Hij is het nooit te boven gekomen,' had hij gezegd. 'Dat weet je, Pippa. Je weet dat hij het nooit te boven is gekomen. Geen van ons.'

      'Nou, we hadden allemaal dingen waar we overheen moesten komen,' had Pippa geantwoord met een bitterheid waarvan Daisy niet wist dat haar moeder die bezat. Er viel een stilte die door het hele huis galmde en waardoor de muren leger aanvoelden dan ooit tevoren. Uiteindelijk was het Fred die zijn keel schraapte en de stilte verbrak.

      'Ik heb de details voor de uitvaart opgeschreven. Je weet dat ik het fijn zou vinden als je zou komen. Jij en Daisy allebei. We zouden het allemaal fijn vinden.' Er volgde weer een stilte, waarna haar grootvader opnieuw sprak. 'Nou, ik ga maar weer eens.'

      Daisy was snel weer de trap op gevlucht terwijl haar grootvader door de gang naar buiten liep. Heel even hield hij stil en draaide hij zijn hoofd om, omhoogkijkend naar de plek waar ze slechts een moment daarvoor had gezeten. Toen, zonder een woord, opende hij de deur en liep naar buiten. Een paar minuten later kwam Daisy naar beneden met een gemaakte vrolijkheid in haar tred.

      'Wie was dat aan de deur?' had ze gevraagd, terwijl ze de koelkast opende zodat Pippa haar gezichtsuitdrukking niet kon zien.

      'O, gewoon een verkoper die me dubbel glas wilde aansmeren,' had Pippa geantwoord, voordat ze het briefje in haar hand verfrommelde en in de prullenbak smeet.

      Later die avond, toen haar moeder in bed lag te slapen, was Daisy naar beneden geslopen en had ze dat verfrommelde papiertje tevoorschijn gehaald. Terwijl het waterige maanlicht door de ramen scheen, liet ze haar ogen over de tekst gaan. Het waren de gegevens van de begrafenis van haar vader. En ze zou gaan.
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      De helft van de wijn was op, maar Daisy begreep nog steeds niets van de situatie. Haar grootvader had haar een boot nagelaten. Ze was de eigenaar van een boot.

      'Hij heet de September Rose,' zei Bex. 'Ik vind het wel wat hebben. Het is beter dan sommige namen die mensen aan die dingen geven. Ik zag er een die Fin and Tonic heette. Ik bedoel, ik snap dat het een woordspeling is, maar je klinkt tegelijkertijd ook als een enorme kwal.'

      Daisy luisterde slechts met een half oor terwijl Bex door het papierwerk bladerde dat de notaris had gestuurd. Eerlijk gezegd had ze het allemaal zelf door moeten lezen, maar ze was gehypnotiseerd door de allereerste pagina. En trouwens, Bex was beter in dit soort dingen. Ze was al op driekwart.

      'Nou, afgaande op wat hier staat, heb je een vaste ligplaats bij deze boot – ik weet niet of dat goed is of niet – en het is een widebeam. Ook daarvan heb ik geen idee wat het betekent. Maar het internet vast wel.'

      Terwijl ze de stapel papieren aan Daisy overhandigde, pakte Bex haar telefoon en opende een zoekpagina.

      'Wauw,' zei ze, terwijl haar wenkbrauwen omhoogschoten. 'Ik denk dat je hier even naar moet kijken.'

      Nog steeds overdonderd door de hele situatie, keek Daisy op toen Bex haar de telefoon aanreikte. Op het scherm stond een pagina met verschillende kanaalboten. Het waren slechts miniaturen, de meeste van boten in het water, met daaronder diverse details – voornamelijk de lengte en het bouwjaar. Meer dan eens las ze de woorden 'widebeam', en verschillende andere termen werden herhaald, zoals 'traditional' of 'cruiser'. Maar Daisy's ogen bleven niet rusten op de beschrijvingen van de boten. Ze keek niet eens echt naar de foto’s. Haar aandacht was door iets heel anders getrokken. De prijzen.

      'Zie je wat ik zie?' zei ze tegen Bex, terwijl ze naar beneden scrollde om steeds meer van het aanbod te zien.

      'Als je het hebt over hoeveel die dingen kosten, ja, dat zag ik.'

      Daisy scrollde verder.

      'Er staat er hier een die honderdvijftigduizend pond waard is.' Haar mond viel open. 'Mijn hemel. Ik heb nog nooit iets geërfd.'

      'Je vader heeft je niets nagelaten, toch?' vroeg Bex, hoewel ze meteen een kleur kreeg bij de vraag.

      Daisy schudde haar hoofd. 'Niet dat ik weet tenminste.'

      'Ik weet dat ze een hekel aan hem had, maar Pippa zou zoiets toch nauwelijks voor je verborgen houden? Of wel?'

      Daisy haalde haar schouders op voordat ze de gedachte wegwuifde.

      'Ik denk het niet. Meestal denk ik niet dat ze iets voor me achterhoudt. Soms zou ik willen dat ze dat wel deed. Vooral met al die sukkels met wie ze heeft gedatet. Maar met mijn vader is ze anders.'

      Tijdens haar jeugd waren er zeker momenten geweest dat Daisy boosheid had gevoeld naar haar moeder vanwege haar onwil om over haar vader te praten. Pippa kon zijn naam – Johnny – nauwelijks uitspreken zonder galbulten te krijgen en ze hadden er meer dan eens ruzie over gemaakt. Maar Daisy's mening over haar moeders terughoudendheid om over dingen te praten veranderde nadat ze had geleerd hoe het voelde om echt een gebroken hart te hebben. Na alles wat er tussen haar en Paul was gebeurd, begreep Daisy wat het betekende om je leven via één rechttoe rechtaan pad te zien gaan, om vervolgens de weg afgesneden, verdraaid en in een richting geduwd te zien worden waarvan je niet eens wist dat die bestond. In de drie jaar die sindsdien waren verstreken, had Daisy het gevoel dat ze Pippa’s onwil om over haar vader te praten veel beter begreep. Pippa had immers haar liefdesverdriet moeten verwerken met een kind aan haar rokken. En ze had haar niet bepaald slecht opgevoed.

      Omdat ze met z'n tweetjes waren opgegroeid, was Daisy er trots op dat hun band net zo hecht was als elke moeder-dochterrelatie die ze kende. En hoezeer haar moeder zich ook zorgen over haar maakte, en over haar vermogen om een baan te behouden, Daisy maakte zich ook zorgen om haar moeder, en haar vermogen – of liever gezegd het gebrek daaraan – om een betekenisvolle relatie op te bouwen. Ze had de gewoonte om op het verkeerde type man te vallen, wat de reden was dat het geen verrassing had mogen zijn dat haar vader geen enkele rol in haar leven had gespeeld. Gelukkig leek Pippa zich de afgelopen paar jaar te hebben neergelegd bij het vrijgezellenbestaan. En hoezeer Daisy haar moeder ook niet eenzaam wilde zien, het was veel beter dan haar aan het lijntje te zien worden gehouden door een of andere nietsnut die alleen maar uit was op een pleziertje.

      'Dus, wat ga je doen?' zei Bex, waardoor Daisy weer terugkeerde naar het heden. 'Als het er zo uitziet, kunnen we op fantastische vakanties gaan. Weet je, je kunt met die boten overal heen. We zouden naar Europa kunnen varen.'

      'Kun je zeilen met een kanaalboot?' antwoordde Daisy. 'Je hebt toch een zeil nodig om te zeilen?'

      'Goed punt.'

      De semantiek vergetend, staarde ze weer naar de getallen voor haar neus. Honderdvijftigduizend pond. Haar hele volwassen leven had ze voorzichtig moeten zijn met geld. Ze had genoeg gehad om zo ongeveer om het jaar te sparen voor een pakketreis met de meiden en ze stond erom bekend het af en toe te vieren met een mooi paar schoenen, maar het was verre van een extravagante levensstijl. En er was nul komma nul kans dat ze de woningmarkt op zou komen. Honderdvijftigduizend pond zou dat allemaal veranderen. Ze kon een aanbetaling doen op een appartement. Misschien zelfs met twee slaapkamers als ze ver genoeg buiten de stad ging wonen. En met een beetje geluk zou er nog wat geld overblijven voor veertien dagen in de zon. Ja, dit was geweldig. Deze boot zou haar leven veranderen.

      Terwijl Daisy de telefoon van Bex in beslag nam, was Bex weer begonnen met het scannen van de documenten, en het duurde niet lang voordat ze iets anders vond.

      'Hier staat dat hij bij Wildflower Lock ligt. Weet je waar dat is?'

      'Wildflower Lock? Nee, daar heb ik nog nooit van gehoord.' Haar ogen scanden nog steeds de lijst met boten. Sommige kostten minder. Er waren er een paar rond de zeventigduizend pond en een of twee die onder de vijftig kwamen. Maar zelfs dat zou haar leven veranderen. Vijftigduizend pond was nog steeds een aanbetaling.

      'Ik ga hem verkopen,' zei ze, terwijl ze eindelijk de gedachte uitsprak die door haar hoofd spookte. 'Ik ga hem verkopen en eindelijk stoppen met huren en we vieren het door op een geweldige vakantie te gaan. Dit gaat alles veranderen. Ik voel het. Ik voel het aan mijn water.'

      Dat deed ze. Het was alsof er energie in haar cellen stroomde. Een gevoel van hoop en optimisme dat ze in geen jaren had gevoeld, spoelde door haar heen. Dit was meer dan geluk. Dit was het lot. En ze zou er het beste van maken.

      'Geweldig,' zei Bex, terwijl ze de wijnfles pakte en hun beide glazen bijvulde. 'Al moeten we er waarschijnlijk eerst wel even gaan kijken.'
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      Daisy May stond te trappelen, haar voeten onrustig heen en weer bewegend terwijl de opwinding door haar heen bruiste. Het was niet bepaald veilig gedrag, gezien het feit dat ze een auto bestuurde. Maar ze kon niet stoppen. Ze voelde zich als een kind met kerst, wanhopig om te zien welke cadeautjes er onder de boom lagen, ervan overtuigd dat de Kerstman haar wensen had vervuld en elk item op haar lijstje had meegebracht, en meer.

      ‘Hoe lang is het nog voor we er zijn?’ vroeg Bex.

      ‘Vier minuten,’ antwoordde Daisy, terwijl ze een blik op de navigatie wierp en haar maag zich omdraaide van de spanning. ‘Al is dat alleen tot de parkeerplaats. Vanaf daar moeten we naar Wildflower Lock lopen. Ik weet niet zeker hoe ver dat nog is.’

      ‘We hebben er in ieder geval mooi weer voor. Bedankt dat ik mee mocht.’

      ‘Maak je een grapje? Er is geen sprake van dat ik hier alleen naartoe had kunnen gaan.’

      Het was zondagochtend, negen dagen nadat Daisy de brief had ontvangen over haar erfenis. Hoewel ze het officiële papierwerk al had ondertekend en de sleutels van de September Rose had ontvangen, was dit de eerste keer dat ze hem daadwerkelijk ging bekijken. In werkelijkheid had ze de dag ervoor al kunnen gaan – en dat had ze ook dolgraag gewild – maar Bex was druk geweest met een lunchdate met een jongen van wie ze zeker wist dat hij de ware kon zijn. Daisy had haar vriendin aan haar zijde nodig om dit te doen. Bovendien was het Bex geweest die de makelaar had geregeld om naar de boot te komen kijken, dus het voelde niet meer dan logisch dat zij er ook bij was.

      Wildflower Lock lag op een handig uurtje rijden van Daisy's huis in Noord-Londen en hoe langer ze reed, hoe helderder de lucht was geworden. Terwijl ze zich dichterbij manoeuvreerden, scheen er een schitterende blauwe gloed boven hen en een zacht briesje deed de bomen wiegen, wat een constant veranderend spel van schaduwen op de weg wierp.

      ‘Ik vergeet altijd hoe groen het is zodra je de stad uit bent,’ zei Bex, waarmee ze Daisy's gedachten verwoordde.

      ‘In de lente is alles groen. Ik weet niet of ik in de winter ook zo graag over deze landweggetjes zou rijden.’ Niet dat ze van plan was de boot zo lang te houden. Hoe eerder ze hem kon verkopen, hoe beter. ‘Hoe laat zei je ook alweer dat de makelaar ons zou ontmoeten?’

      ‘Half een,’ antwoordde Bex met een blik op haar horloge. ‘Wat betekent dat we er vroeg zijn. Dan hebben we de kans om even rond te kijken. De September Rose te zoeken. Misschien heeft je opa er nog wel dingen in achtergelaten die de moeite waard zijn om te verkopen.’

      Daisy had nog niet eens aan die mogelijkheid gedacht. De boot kon vol schatten liggen. Misschien had ze uiteindelijk niet eens een hypotheek nodig. Als de boot zoveel waard was als ze hoopte, en er lagen nog wat verkoopbare spullen binnen, wie wist wat voor toekomst haar dan te wachten stond? Haar gedachten gingen met haar op de loop door alle mogelijkheden. Zozeer zelfs dat ze bijna de afslag miste.

      ‘Afslag!’ schreeuwde Bex.

      Daisy trapte vol op de rem en draaide aan het stuur, waardoor ze de afslag veel sneller nam dan ze had gemoeten. De weg veranderde in een rammelend pad, dat zich al snel opende naar een grote parkeerplaats die aanzienlijk drukker was dan ze had verwacht. Wildflower Lock Parkeerplaats, stond er op het houten bord.

      'Ik denk dat het zonnige weer de massa op de been heeft gebracht,' zei ze, terwijl ze het terrein afspeurde naar een parkeerplek. Uit de auto's stapten gezinnen, hondenuitlaters en mannen en vrouwen met enorme surfplanken onder hun armen.

      ‘Denk je dat we overal mogen staan?’ vroeg ze. ‘Misschien is er een speciale plek voor mensen die een boot bezitten?’

      ‘Aangezien je niet van plan bent de jouwe nog veel langer te bezitten, stel ik voor dat je gewoon ergens parkeert waar je een plekje vindt.’

      Daisy gaf toe dat Bex waarschijnlijk gelijk had en parkeerde naast een Range Rover, waar een man van middelbare leeftijd een grijs wordende labrador uit de achterbak probeerde te lokken, terwijl hij de smeekbeden van zijn vrouw om de hond er gewoon uit te tillen volledig negeerde.

      Daisy stapte uit de auto, sloeg het portier dicht en nam even de tijd om alles diep in te ademen. De lucht was hier opvallend fris. Een helderheid die in Londen bijna onmogelijk te vinden was door alle rook en uitlaatgassen. Het rook naar het platteland. Naar gras vol dauw en bloemen in bloei. Het was verkwikkend. Het deed haar denken aan de kampeervakanties naar Frankrijk die ze vroeger met haar moeder maakte. Ze laadden hun kleine autootje vol, reden de veerboot op in het grauwe Engeland, en reden er vervolgens in een compleet nieuwe wereld weer af. Er was iets zo ontspannends aan die geur. Alsof ze gewoon haar ogen kon sluiten en erbij in slaap kon vallen.

      ‘Ik snap wel waarom ze dit Wildflower Lock noemen,’ zei Bex.

      Daisy volgde de blik van Bex en haar oog viel op de rijen en rijen bossige paarse bloemen. Gezien het feit dat het vroege lente was, begonnen ze net te bloeien, en zelfs van een afstand kon ze de tientallen bijen en vlinders zien die van de ene stengel naar de andere fladderden. Dat, besefte Daisy, was waar de geur vandaan kwam. Lavendel. Ze liep ernaartoe en streek met haar hand langs de delicate, violette stengels, waardoor de geur in vlagen om haar heen vrijkwam. Er was iets zo herkenbaars aan die handeling. Waarschijnlijk gewoon een vleugje déjà vu. Niet dat ze zich kon herinneren ooit door zoveel lavendel omringd te zijn geweest, en ze had het zeker nooit geaaid. Met een knippering van haar ogen schudde ze het gevoel van zich af en draaide zich om naar Bex.

      ‘Ik denk dat het tijd is dat we die boot gaan zoeken.’

      Vanaf de parkeerplaats liep een pad naar het kanaal en de sluis zelf. Helaas nam het aantal mensen toe naarmate ze door een smalle doorgang moesten. Daisy wachtte zo geduldig als ze kon, met haar voeten tappend op de grond terwijl de adrenaline door haar heen gierde. Maar zodra ze door het hek stapten, hield ze abrupt stil.

      ‘Wauw, dit is ongelooflijk,’ zei Bex, hoewel ‘ongelooflijk’ het uitzicht voor hen niet echt in woorden leek te vatten.

      Natuurlijk had ze wel vaker kanaalboten gezien. Het was bijna onmogelijk om in Londen te wonen en ze niet tegen te komen. Camden, Islington en zelfs Canary Wharf hadden hun deel aan mensen die voor die manier van leven kozen. Ze had de boten echter altijd alleen in het voorbijgaan opgemerkt, waarbij ze meestal een vluchtige blik wierp terwijl ze zich naar haar werk haastte of naar een afspraak met een vriendin, of gewoon op weg naar huis na het winkelen. Ze had er nooit echt naar gekeken. Niet zoals nu.

      ‘Ze zijn prachtig,’ bracht ze er eindelijk uit.

      ‘Welke denk je dat van jou is?’

      'Geen idee. Ik denk dat we daar maar eens achter moeten komen,' zei ze, al had ze geen directe haast om zich te verplaatsen. Ze vond het wel best zo, daar staan en de stilte over zich heen laten komen.

      Het was makkelijk te begrijpen waarom deze boten voor zoveel geld werden verkocht. Haar ogen werden getrokken naar een boot waarvan het dak bedekt was met grote, houten plantenbakken, waaruit groene scheuten omhoog begonnen te schieten. Er waren zelfs bonenstaken opgezet, hoewel daar momenteel niets aan groeide. Het was vindingrijk, de manier waarop de eigenaren het hele dak van de boot hadden veranderd in een minituintje. Een andere boot was volledig beschilderd met sterren – niet het kinderachtige type met puntige hoeken, maar echte sterrenbeelden die waren gelabeld, zodat mensen wisten waar ze naar keken. Daisy vroeg zich af of de bewoner een telescoop bezat. Je zou immers bijna geen betere plek kunnen vinden om te zitten en de sterren te observeren. Elke boot straalde met een eigen persoonlijkheid. Om nog maar te zwijgen van de namen. Daar lagen de LC Amelia, de Nauti-buoy, en de Dusty Springfield, hoewel Daisy bij die laatste, met zijn nogal saaie grijze buitenkant, moeite had om te zien wat voor link dat specifieke vaartuig met de zangeres kon hebben.

      Een vreemd gevoel van trots zwol in haar op bij de gedachte dat zij een van deze prachtige boten bezat. Al was het maar voor even, herinnerde ze zichzelf eraan. De gedachte deed haar op haar horloge kijken. Het duurde niet lang meer voor ze de makelaar zouden ontmoeten, en ze wilde haar boot echt eerst zelf even vinden.

      Maar er waren een hoop boten om doorheen te kijken.

      ‘Hoe denk je dat we dit moeten aanpakken?’ zei ze tegen Bex, die momenteel doelloos van haar weg slenterde. ‘Gaan we elk een andere kant op en bellen we elkaar als we hem vinden?’

      ‘Of we kunnen het gewoon aan iemand vragen,’ wierp Bex tegen, een verstandiger voorstel. ‘Je opa heeft de boot hier een tijdje gehad, toch? Misschien kent iemand hem.’ Ze verbeterde zichzelf snel. ‘Kende hem.’

      Terwijl Daisy over de vraag nadacht, tuurde ze langs het kanaal. Er lagen boten zover het oog reikte, aan beide kanten van het water. Ze konden makkelijk een uur aan het zoeken zijn zonder ook maar een stap dichter bij de ontdekking te komen welk vaartuig van haar was.

      ‘Dat is waarschijnlijk een beter idee,’ zei ze.

      Met een snelle blik zag Daisy een vrouw die haar was aan een lijn ophing.

      Praten met vreemden was iets waar Daisy over het algemeen geen probleem mee had – dat ze zo vaak van baan was gewisseld hielp waarschijnlijk mee. Ze benaderde de dame, die ongeveer even oud was als haar moeder, en schraapte haar keel.

      ‘Neem me niet kwalijk, kunt u me misschien helpen?’

      De vrouw keek niet op terwijl ze doorging met het ophangen van een groot laken aan de lijn.

      ‘Als u uw paddleboardvergunning nodig heeft, schat, dan moet u terug naar Papermill Lock. Of u kunt het online doen, dacht ik, maar vraag me niet hoe.’

      ‘Nee, het gaat niet om paddleboarden,’ zei Daisy, ineens niet meer zo zelfverzekerd als ze net nog was geweest. ‘Ik ben op zoek naar een specifieke boot. Ik denk dat hij hier al een tijdje ligt.’

      Hierop stopte de vrouw met het ophangen van de was en keek haar eindelijk aan. ‘Is dat zo? Hoe heet ze, schat?’

      ‘Het is de September Rose. Hij was van Fred.’

      De mond van de vrouw viel zeker vijf centimeter open. 'Mijn hemel,' zei ze zachtjes, voordat ze iets binnensmonds mompelde.

      ‘Is er iets mis?’ vroeg Daisy. ‘Kende u Fred? Kent u de boot?’

      De vrouw knipperde met haar ogen, terwijl haar keel bewoog doordat ze herhaaldelijk slikte.

      ‘Ja, we kenden Fred allemaal. Nou, als het de Rose is die je zoekt, dan moet je gewoon hier verder lopen.’ Ze knikte in de richting van het kanaal. ‘Ze ligt afgemeerd naast de zwarte schuur. Je kunt haar niet missen.’

      'Deze kant op?' controleerde Daisy voor de zekerheid.

      'Bij de zwarte schuur,' herhaalde de vrouw.

      Overtuigd dat ze wist waar ze naartoe moest, glimlachte Daisy breed naar de vrouw. 'Dank u wel. Ik moet er maar eens vandoor. Ik heb een drukke dag voor de boeg.'

      De vrouw hield haar lippen stijf op elkaar terwijl ze knikte.

      'Dat geloof ik meteen,' zei ze.
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      'Heb je er niet aan gedacht te vragen hoe ver die zwarte schuur nog was?' zei Bex, terwijl ze hun tocht over het jaagpad langs het kanaal voortzetten. Het was een terecht punt. Daisy wist zeker dat ze al minstens een kilometer hadden gelopen, en tot nu toe was er geen spoor van een zwarte schuur te bekennen. Ze hadden volop bruine schuren gezien. Eén witte, en verscheidene die zo vervallen waren dat het moeilijk te zeggen was welke kleur ze oorspronkelijk hadden gehad. Maar geen enkele zwarte schuur.

      'Misschien moet je teruggaan of het aan iemand anders vragen,' zei Bex.

      'Ze zei echt dat het deze kant op was,' hield Daisy vol. 'Laten we het nog twee minuten geven, en dan vragen we het aan iemand.'

      Nauwelijks had ze het gezegd of er kwam een klein gebouwtje in zicht. De houten planken schreeuwden om een nieuwe laag beits en het dakleer hing er deels bij. Maar het was zonder twijfel een zwarte schuur. En daar, ervoor aangemeerd, lag een van de mooiste narrowboats die ze ooit had gezien.

      Een vlaag van ongeloof bekroop Daisy terwijl ze stilhield.

      'Volgens mij is dit wat ze de hoofdprijs noemen,' zei Bex.

      Voor één keer wist Daisy niets terug te zeggen. De hoofdprijs was de juiste omschrijving. Het was niet de grootste boot die ze die dag hadden gezien, maar hij was prachtig. Het lichte poederblauw weerkaatste het zonlicht, waardoor de bovenkant van de boot bijna exact dezelfde kleur had als de lucht, terwijl de onderkant glanzend zwart was. Het hout rond de ramen en deuren was in een gouden tint gebeitst en het metaalwerk was tot in de perfectie gepolijst. Terwijl ze daar stond te staren, verzonk Daisy in een dagdroom. Niet een waarin ze een gigantische cheque overhandigd kreeg — de dagdroom die haar gedachten het grootste deel van de week in beslag had genomen — maar een waarin ze op deze boot stond en de lavendellucht inademde terwijl de vogels boven haar vlogen. Die gedachte duurde echter niet lang. Ze wist immers niets van boten, en de boot houden zou ongetwijfeld op een ramp uitlopen.

      'We moeten waarschijnlijk even rondkijken voordat de makelaar er is,' zei Daisy, terwijl ze zich weer concentreerde op het hoofddoel: het geld.

      'Na jou,' zei Bex, terwijl ze met een theatraal gebaar haar arm naar de boot uitstak.

      Daisy voelde de vlinders in haar buik. Ze was oprecht zenuwachtig. Zenuwachtig over zo veel dingen. Dit was een deel van haar geschiedenis. De geschiedenis van haar grootvader. Bij die gedachte schoot er een vlaag van verdriet door haar borstkas. Misschien had ze hem beter leren kennen als ze meer haar best had gedaan bij de uitvaart, in plaats van zich te verschuilen; misschien had ze hem hier zelfs kunnen opzoeken toen hij nog leefde. Aan de andere kant was dat onwaarschijnlijk. Hij wist waar ze woonde. Dat had hij wel bewezen toen hij zomaar bij hen op de stoep stond. En wat voor moeite had hij gedaan om zijn kleindochter te leren kennen? Geen enkele. Dat was de waarheid. Nee, deze boot was vast gewoon een ultieme poging om het schuldgevoel af te kopen omdat hij nooit iets met zijn familie te maken wilde hebben. Ze zou hem met plezier verkopen.

      Met die instelling nam ze een grote stap, over de opening tussen het jaagpad en de boot.

      In een kleine deur zaten twee lange glazen ramen, waardoor Daisy alle ruimte had om naar binnen te gluren. Er stond een smalle bank en in een hoek stond een houtkachel. De vloer was gelegd met hetzelfde lichtgekleurde hout dat aan de buitenkant was gebruikt, terwijl het plafond in een veel donkerdere kleur was geschilderd, bijna nachtblauw. Haar opa had smaak; het interieur leek meer op wat ze zou verwachten in een chique vrijgezellenflat dan in het huis van een oude man. Maar misschien was haar opa op zijn oude dag wel een vrijgezel geweest. Ze wist zo weinig over hem; het zou zomaar kunnen.

      'Oké, laten we eens kijken welke van deze sleutels hierop past,' zei ze, terwijl ze de sleutelbos tevoorschijn haalde die de notarissen haar hadden gestuurd. Het was een bonte verzameling. Er zaten wat kleine, moderne Yale-sleutels bij, samen met een selectie van veel oudere en in sommige gevallen verroeste exemplaren. Helaas leek op het eerste gezicht geen van de sleutels op het slot van de deur te passen.

      'Probeer er gewoon eentje,' zei Bex. 'Een van die smalle?'

      Het advies van haar vriendin opvolgend, koos Daisy de sleutel die er het meest passend uitzag, hoewel ze na nog geen seconde doorhad dat het niet zou werken. Hij was dan wel smal genoeg, maar zeker een millimeter te lang. Gefrustreerd duwde ze de deurklink omlaag, waarna de deur direct openzwaaide.

      Haar ogen sperden zich wijd open van verbazing.

      'Hij is niet op slot?' zei ze.

      Bex verstijfde. 'Ik neem aan dat de notarissen dat nooit gecontroleerd hebben voordat ze je die brief stuurden,' zei ze. 'Je zou ze daar waarschijnlijk voor aansprakelijk kunnen stellen. Er had ingebroken kunnen worden. Er had van alles gestolen kunnen zijn.'

      'Ik denk dat dat soort mensen hier niet rondloopt,' zei Daisy, terwijl ze de deur een stukje verder openduwde.

      'Kom op, waar wacht je nog op?' zei Bex, terwijl Daisy daar maar bleef staan staren naar de deur. 'Dit is goed. Nu kunnen we echt even rondkijken.'

      Zonder op een antwoord van Daisy te wachten, huppelde Bex de trap af.

      'Deze bank zit echt heerlijk,' zei ze, hoewel ze een moment later alweer overeind sprong. 'O mijn God, er staat zelfs een chique koffiemachine.'

      Daisy liep voorzichtig de trap af en bleef even staan in de keuken van de boot. Een keuken die, hoewel klein, over meer moderne snufjes beschikte dan Daisy's eigen appartement. Iets wat ze meer dan ooit wilde veranderen nu ze om zich heen keek. Aan de andere kant zou de noodzaak om te huren waarschijnlijk snel tot het verleden behoren.

      Terwijl ze langzaam gewend raakte aan deze nieuwe omgeving, liep Daisy verder de boot in. Ze had gedacht dat ze zich wankel zou voelen; dat de boot misschien heen en weer zou wiegen, maar in plaats daarvan voelde het heel natuurlijk op de boot. Ze stak haar hand op en streek langs het plafond, terwijl ze diep ademhaalde. Ze had niet verwacht dat ze zich hier zo op haar gemak zou voelen. Zo'n diep gevoel van thuiskomen. Misschien was haar vader ook graag op het water, dacht ze.

      De gedachte overviel haar. De afgelopen week had ze vermeden om te denken aan de man die haar en haar moeder in de steek had gelaten. Ze had er zeker niet op gehoopt dat haar erfenis zou leiden tot het vinden van een diepe band met hem. Want waarom zou ze een band willen hebben met een man die zijn gezin de rug toekeerde? Ze onderdrukte elk gevoel van sentimentaliteit terwijl ze de rest van de boot bekeek.

      Deze hoorde overduidelijk bij de duurste exemplaren die ze online te koop had gezien. Ja, dit zou een flinke aanbetaling opleveren. Er zou ook zeker genoeg geld overblijven voor een vakantie naar het buitenland. Misschien nam ze haar moeder wel mee, hoewel ze nog moest uitzoeken hoe ze haar over deze plek moest vertellen.

      'Kom op, ik wil de rest ook zien,' zei Bex, die nog geen enkel spoor van vermoeidheid vertoonde. 'Er moet hier toch een badkamer zijn? Ik ben benieuwd hoe die eruitziet. Denk je dat er een echt bad is? Als het zo'n vrijstaand bad op pootjes is, moet ik hier misschien zelf maar gaan wonen. Kom. Nou!' Ze bekrachtigde haar woorden dit keer nog meer. 'Dit is jouw boot. Ik kan niet alles eerder zien dan jij.'

      Daar was Daisy het tenminste mee eens. In dit tempo zou Bex de hele boot doorzoeken en elk hoekje en gaatje ontdekken.

      'Oké, ik kom al,' zei ze, terwijl ze zich eindelijk verder de boot in begaf en de opwinding de overhand liet nemen.

      De geur was hemels. De rokerigheid van de houtkachel was diep in de nerven van het hout van de boot getrokken, terwijl het aroma van de versgezette koffie zo sterk was dat het moeilijk te geloven was dat het apparaat niet onlangs nog was gebruikt. Ze kon alleen maar aannemen dat haar grootvader een man was die van zijn espresso hield.

      'Open een van de deuren! Open een van de deuren!' zei Bex, die nog steeds onrustig rondliep. Omdat ze de aanstekelijke energie van haar vriendin niet langer kon weerstaan, deed Daisy wat er van haar gevraagd werd en liep naar het achterste gedeelte van de boot. Er waren drie deuren, allemaal afgewerkt in hetzelfde lichtgebeitste eikenhout. Haar grootvader had in elk geval een consistente smaak. Er dwarrelden steeds meer vlinders door haar borstkas terwijl ze trillerig ademhaalde. Maar toen hield ze in. 'Hoor je water?' vroeg ze.
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